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自己紹介・宮川創（みやがわそう）

● 国立国語研究所テニュアトラック助教

● 学振DC1（京大）→　ドイツ研究振興協会研究員（ゲッティンゲン大）→ 関

西大学PDフェロー　→　京都大学助教　→　国語研

● ドイツでは，コプト語や古ヌビア語など，復興運動のある，アフリカのロー

リソース文献言語のコーパス・語彙資源の作成，デジタルアーカイブの作成

● 現在は，国語研で日本語・琉球諸語・アイヌ語を中心としたコーパス・語彙

資源，デジタルアーカイブを作成中

フジテレビ 世界の何だコレ！？ミス
テリー 2022年1月5日
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https://researchmap.jp/SoMiyagawa


コプト語での自然言語処理とコーパス

👈

コプト語テキスト入力

Universal Dependencies
での係り受け解析

XML / SGML での形態素分析

エンティティ認識

Coptic NLP Service
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https://tools.copticscriptorium.org/coptic-nlp/


消滅の危機にある言語とは

● 消滅＝母語話者・学習者がいなくなること

● 日本の消滅危機言語

○ アイヌ語，八丈語，奄美語，国頭語，沖縄語，宮古語，八重山語，与那国語

○ 方言レベルでは，ほとんどの日本語方言（関西方言を除く）

● 世界では，約７０００言語のうち，約２５００言語（UNESCO 2009)

○ 母語話者も学習者もいなくなった言語

■ タスマニア諸語，エフタル語，ピクト語，クリミア・ゴート語など

○ 母語話者がいなくなったが学習者がいる言語（古典言語含む）

■ ラテン語，シュメール語，アッカド語，ウラルトゥ語，古典日本語など

○ そこからさらに復興して母語話者が生じた言語

■ ヘブライ語，サンスクリット語，コーンウォール語，マン島語，コプト

語など

○ 危機的な状況から母語話者・学習者ともに増えた言語

■ ハワイ語，マオリ語など

文化庁「消滅
の危機にある
言語・方言」
より→
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https://www.bunka.go.jp/seisaku/kokugo_nihongo/kokugo_shisaku/kikigengo/index.html
https://www.bunka.go.jp/seisaku/kokugo_nihongo/kokugo_shisaku/kikigengo/index.html
https://www.bunka.go.jp/seisaku/kokugo_nihongo/kokugo_shisaku/kikigengo/index.html
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沖縄「方言」，宮古「方言」ではないのか？
➡世界的に見たら，日本語と沖縄語と宮古語は別言語 

● スペイン語の「月」luna

● イタリア語の「月」luna

● フランス語の「月」lune

● 日本語共通語の　「月」tsuki

● 沖縄語那覇方言の「月」chichi

● 宮古語大神方言の「月」ksks

● アイヌ語の「月」kunnecup  →  上の６言語とは完全に異なる言語

これらは祖語（ロマンス祖語 /俗ラテン語）は同じだが別言語

これらは祖語（日琉祖語）は同じだが別言語

6



消滅危機言語継承・保全の問題点

● 政治・経済的な威信言語（日本の場合は日本語共通語）の使用域の拡大

←一番の要因

● 教育の少なさ（←→ニュージーランドやハワイの先進的な取り組み）

● 学習書・教科書・教室・勉強グループが少数

ここに，深層学習系の自然言語処理の技術を使えないか？

→例えば，ChatGPTにその言語を教えてもらう・添削してもらう，など
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ChatGPTの語学力

● ChatGPTは，琉球諸語やアイヌ

語をどれだけ理解するか

● 右の沖縄語に関するChatGPTの

回答のほとんどが誤り

● ←そもそも沖縄語でデジタルテ

キストとしてオンラインに流通

している言語資源が少ないのが

原因か
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消滅危機言語のデジタルテキストリソースを増やす

● 国立アイヌ博物館「アイヌ語アーカイブ」

● 国立国語研究所「アイヌ語口承文芸コーパス―音声・グロス付き―」

● 国立国語研究所「ことばのミュージアム」

● 国立国語研究所「日本語諸方言コーパス (COJADS)」

● 国立国語研究所「危機言語データベース」

● えらぶむに「しまむに宝箱」（国頭語沖永良部島諸方言）

● ウィキメディア・インキュベーター「ヰキペディヤ」（沖縄語）

● 読谷村「読谷村史編集室」（沖縄語）

● 沖縄県「しまくとぅばナビ」（沖縄県内の琉球諸語）

などなど・・・でも（多分）現状はNLPするには足りない
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https://ainugo.nam.go.jp/
https://ainu.ninjal.ac.jp/folklore/
https://museum.ninjal.ac.jp/
https://www2.ninjal.ac.jp/cojads/index.html?targ=outline
https://kikigengo.ninjal.ac.jp/
https://www.erabumuni.com/
https://incubator.wikimedia.org/wiki/Wp/ryu/%E3%83%A1%E3%82%A4%E3%83%B3%E3%83%9A%E3%83%BC%E3%82%B8
https://yomitan-sonsi.jp/
https://shimakutuba.jp/


国立アイヌ民族博物館アイヌ語アーカイブ
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https://ainugo.nam.go.jp/search/media?matCd=&keyword=&person=&dialect=&collection=&typeCont=on&typeAudio=on&typeVideo=on


国立国語研究所「アイヌ語口承文芸コーパス―音声・グロス付き―」
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読谷村史編集室

12



ウィキメディア・インキュベーター「ヰキペディヤ」
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https://incubator.wikimedia.org/wiki/Wp/ryu/%E3%83%A1%E3%82%A4%E3%83%B3%E3%83%9A%E3%83%BC%E3%82%B8


琉球諸語とアイヌ語ではどちらの方がNLPしやすいか

● おそらく，アイヌ語

○ アイヌ語の表記は，ラテン文字，修正カタカナ，キリル文字で比較的安定

○ 琉球諸語は，表記法が乱立している

○ 例：沖縄語

■ 『おもろさうし』などの伝統的かな表記法

■ しまくとぅば正書法検討委員会（しまくとぅば県民運動）

■ 琉球諸語統一的表記法（小川＋2015）

■ 新沖縄文字（船津好明氏）

■ 漢字を混ぜるか，ひらがななのかカタカナなのかもバラバラ

■ ・・・調べると20以上の変種があった；Miyagawa and Carlino 2023→

○ 他の琉球諸語は表記法はばらばら，かつ，使えるテキストが少ない
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対訳コーパス構築

「国立アイヌ民族博物館

アイヌ語アーカイブ」か

らスクレイピングしたほ

か，アイヌ語の教科書の

PDFからコピーしたテキ

ストをChatGPT (GPT-3.5 

/ -4.0) を用いてテキスト-

和訳の表形式に
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https://ainugo.nam.go.jp/
https://ainugo.nam.go.jp/


アイヌ語-日本語自動翻訳モデルの開発 ：方法

● HuggingFace Transformers, 

MarianMT 

(BartForConditionalGenerationの

修正版) を使用

● 「国立アイヌ民族博物館アイヌ語

アーカイブ」などのアイヌ語資料

のテキストと和訳を抽出したアイ

ヌ語の文字数2,488,264，単語数

459,827(重複を除き18,156)と日本語

対訳の教師データで深層学習
出現語彙

16

https://ainugo.nam.go.jp/
https://ainugo.nam.go.jp/


実験結果　ainu-2-japanese (HuggingFaceで公開中)

● SacreBLEU: 10.448

● 試しに「アイヌ語口承文芸コーパ

ス －音声・グロス付き」（教師

データにない）の文をHuggingFace

上で入力すると，ほぼ完璧に和訳

されることがあった

👍

訓練済みモデル
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https://huggingface.co/SoMiyagawa/ainu-2-japanese
https://ainu.ninjal.ac.jp/folklore/
https://ainu.ninjal.ac.jp/folklore/


沖縄語の語彙資源・コーパス開発
オンライン版沖縄語辞典

JSON-LD / RDF, TEI XMLでも配布予定（夏までに公開💦）

沖縄語UDコーパス

国語研『方言談話資料』を基に開発中

宮川・金山・田口・當山 2023
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https://www.anlp.jp/proceedings/annual_meeting/2023/pdf_dir/P3-8.pdf


国立国語研究所デジタルアーカイブNINDA

● デジタルアーカイブ専

用のCMSのOmeka S

● Linked Open Data 

(RDFでメタデータを出

力）

● IIIF (国際的画像相互運

用枠組み）

● 映像・音声・語彙・

コーパス
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国語研「危機言語データベース」

● 琉球諸語，日本語方

言の音声つき語彙，

例文，談話テキスト

（拡充予定）
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国語研「ことばのミュージアム」

● 日本の危機

言語に関す

る記事や教

材など

21



まとめ

● 日本の消滅危機にある言語のために深層学習系NLPの技術を使いたい

● しかし，メジャーな言語に比べて，危機言語のインターネット上のデジタル

テキストは極端に少ない

○ そもそもデジタルテキストで書き起こされたorボーンデジタルな資料が少ない

○ それに，表記が安定していない

● アイヌ語では，今現在インターネットにある資料を使っただけで，まあまあ

の自動翻訳モデルができた

● →　琉球諸語や日本語の危機方言でもデジタル言語資源を増やしていくべき
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